


ADVERTENCIA: PARA REDUCIR LOS POSIBLES 
RIESGOS POR INCENDIO, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS O DE DAÑOS PERSONALES, 
TENGAENCuENTALO SIGUIENTE:

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE.OS INTERIORES 

1. Proceda con cuidado.Lea completamente las 
instruccionesantes de comenzar las instalación.
2. iADVERTENCIA! Este ventilador únicamente 
puede utilizarsecon un interruptor bipolar con una 
apertura de contacto de 3mm respectivamente.
3. El proceso de instalación solo debe ser llevado 
a cabo por unelectricista autorizado.
4. La altura de montaje, es decir, la distancia entre 
las aspas y elsuelo debe ser de al menos de 2,3 m.
5. Asegúrese de que no se encuentren obstáculos 
en el campode rotación.
6. Asegúrese de que el ventilador esté bien sujeto 
al techo.
7. iADVERTENCiA! No utilice un interruptor con 
regulador de voltaje para controlar la velocidad 
del ventilador.
8. iADVERTENCIA! Para evitar daños, asegúrese 
de que las aspas no estén dobladas y de que no 
haya objetos extraños enel campo de rotación.
9. iADVERTENCIA! Si el ventilador se instala 
pegado al techo, este no se podrá volver a colgar 
utilizando barras de sujeción deacuerdo al 
reglamento de seguridad europeo. Esto podría 
causar lesiones graves. En caso de que tuviera 
dudas en relacióna estos requisitos esenciales de 
seguridad, consulte lasordenanzas locales.
10. Mantenga los aparatos electrónicos fuera del
alcance de los niños o de personas impedidas. No 
les permita manipular estosaparatos sin vigilancia.



11. Apto para su uso en espacios cerrados. 
12. Asegúrese de que el aparato no está 
conectado a la toma decorriente antes de 
desmontar los elementos de la lámpara. Solo 
podrá permitirse el paso de la corriente eléctrica 
cuando la instalación se haya completado.
13. No retire la pantalla de la lámpara si la LED 
está encendida.
14. Proceda a cambiar la LED únicamente si la 
lámpara se ha enfriado y el aparato no está 
conectadoa la toma de corriente.
15. Al poner en funcionamiento el aparato, 
asegúresede que la pantallade la lampara está 
bien sujeta.
16. El ventilador está diseñado para su uso en 
espacios interiores. No es adecuado para la 
instalación en cuartos de baño o en zonas 
principalmente húmedas. Por favor, asegúrese de 
que en ningun momento la lámpara entra en 
contacto onagua.
17. Se debe asegurar que los niños no juegan con 
esta lámpara.
18. Siempre apague el dispositivo y desconecte la 
fuente de alimentación antes. de la instalación, 
mantenimiento y limpieza.
19. Este aparato puede utilizarlo niños con edad 
de 8 años ysuperior y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si se les ha dado la 
supervisión o formación apropiadas respecto al 
uso del aparato de una manera segura y 
comprender los peligros que implica .Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento a realizar por el usuario nodeben 
realizarlos los niños sin supervisión.
20. El medio de desconexión de la toma de 
corriente posee una separación entre los 



50W

220-240V~50-60Hz

Temperaturas cálidas - (hacia delante) El ventilador gira ensentido contrario al de 
las agujas del reloj. La corriente de airedispuesta hacia abajo genera un efecto 
de refrigeración.
Esto le permite colocar su aire acondicionado a unatemperatura alta sin tener 
que renunciar a su comodidad.
Temperaturas bajas - (hacia detrás) EI ventilador gira en el sentido de las agujas 
del reloj. La corriente de aire dispuesta hacia arriba hace que el aire caliente de 
la parte superior de la habitación se mueva hacia otras zonas.
Esto le permite colocar su calefacción a una temperatura bajasin tener que 
renunciar a su comodidad.
(Antes de utilizar su ventilador en esta posición consulte elpunto 10 de los 
consejos de seguridad)

Descripción de los símbolos:
Puede encontrar todos los símbolos relacionados con este ventilador detectados 
tanto en la etiqueta del producto como en la caja de embalaje.
Clase de aislamiento l      . 

       CA -    Corriente Alterna(Alternating Current Voltage)
Hz              Frecuencia (hercios)
V                Tensión en voltios
W               Intensidad de corriente en vatios

                  Uso exclusivo en espacios cerrados.
Grado de , protección contra influencias, externas. Puede encontrar el grado de 
protección correspondiente en la etiquetade la lámpara.

Este ventilador debe conectarse consu toma de tierra 
(cable verde y amarillo) al conductor de tierra.

 
contactos de todas las clavijas que proporciona 
una desconexión completa y que debe 
incorporarse en el cableado fijo de manera 
conforme con las normas sobre cableado.
21.La fuente de luz de este aparato solamente la 
puede sustituir el fabricante, su servicio técnico, 
o una persona con cualificación similar.













LNDICAÇÕES DE SEGURANÇA

1. Proceda com cuidado. Leia completamente as 
instruções antes de comecar a instalação.
2. ADVERTENCIA: Esta ventoinha só pode ser 
utilizada com uminterruptor bipolar com abertura 
de contacto de 3 mm.
3. A instalação deve ser levada a cabo por um 
eletricistaqualificado.
4. A altura de montagem, isto é, a distância entre 
as pas e o solodeve ser de pelo menos 2,3 m.
5. Comprove que nao existem obstaculos no 
campo de rotacaodas pás.
6.Comprove que a ventoinha está bem fixa no teto.
7. ADVERTÊNIA: Não utilize um interruptor com 
regulador detensão para controlar a velocidade 
da ventoinha.
8. ADVERTÊNIA: Para evitar danos, comprove que 
as pás não estejam dobradas e que não existam 
objetos estranhos no campo de rotação das pás.
9. ADVERTÊNIA: De acordo com o regulamento 
de segurancaeuropeu, se a ventoinha for instalada 
pegada ao teto não poderá ser novamente 
pendurada utilizando barras de fixação. Isto 
poderia causar lesões graves. Se tiver dúvidas em 
relação aestes requisitos essenciais de segurança,
consulte as normaslocais.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES E 
GUARDE-AS PARA FUTURAS CONSULTAS. 
ADVERTENCIA:PARA REDUZIR POSSÍVEIS RISCOS 
DE INCÊNDIO,DE DESCARGAS ELÉTRICO OU DE 
DANOS PESSOAIS, TENHA EM CONTA OSEGUINTE:



10. Mantenha os dispositivos eletrónicos fora do 
alcance das crianças e das pessoas deficientes. 
Não lhes permita manipularestes dispositivos 
sem vigilância.
11. Aparelho apto para uso em espaços fechados.
12. Antes de desmontar os elementos do 
candeeiro daventoinha, verifique se o aparelho 
ésta desligado da tomada decorrente elétrica. 
O aparelho só poderá ser ligado à tomada 
decorrente elétrica quando a instalação estiver 
terminada
13. Não retire o vidro do candeeiro se a Luz 
estiver acesa.
14. Antes de substituir a LED comprove se o 
vidro está frio ese o aparelho não esta ligado à 
tomada de corrente elétrica.
15. Antes de colocar o aparelho em 
funcionamento, verifique seo vidro do candeei-ro 
está bem fixo.
16. A ventoinha foi concebida para ser usada em 
espaços interiores. Não é adequada para ser 
instalada em casas debanho ou em zonas 
especialmente húmidas. Por favor, tenha 
ocuidado de que o candeeiro nunca entre em 
contacto com água.
17. Este aparelho nao é um brinquedo. Não 
permita que ascriancas brinquem com ele.
18. Apague sempre o aparelho e desligue-o da 
tomada de corrente elétrica antes de proceder à 
instalação, à manutenção e limpeza do mesmo.
19. Este aparelho podem utilizá-lo meninos com 
idade de 8anos e superior e pessoas comcapac-



Temperaturas cálidas - (para a frente) A ventoinha girano sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio. O fluxo dear orientado para baixo gera um efeitode 
refrigeração.
lsto permite colocar o seu ar condicionado a uma temperaturamais alta sem ter 
de renunciar à sua comodidade.
Temperaturas baixas -(para trás) A ventoinha gira no sentidodos ponteiros do 
relógio. O fluxo de ar orientado para cima fazcom que o ar quente da parte superior 
do lugar de instalação se mova para outras zonas.
lsto permite colocar o seu aquecimento a uma temperaturamais baixa sem ter de 
renunciar à sua comodidade.
(Antes de utilizar a sua ventoinha nesta posição consulte oponto 10 dos conselhos 
de segurança).

NOTA: Antes de modificar a posição do comutador deslizantepara a frente ou 
para trás, apague a ventoinha e espere até queesteja completamente parada.

Descrição dos símbolos:
Pode encontrar todos os símbolos relativos a esta ventoinha deteto tanto na 
etiqueta do produto como na caixa daembalagem.

             Uso exclusivo em espaços fechados.
Grau de proteção contra influências externas. Pode encontrar ograu de proteção 
correspondente no rótulo do candeeiro.

Classe de isolamento l        . Esta ventoinha deve ser ligada com asua ligação 
de terra (cabo verde e amarelo) ao condutor de terra.
      CA -    Corrente Alternada (Alternating Current Voltage)
Hz             Frequência em hertz
V              Tensão em volts
W              Intensidade de corrente em watts

 -idades fisicas, sensorialesou mentais reduzidas 
ou falta de experiência e conhecimento, se tem-se
-lhes dado a supervisão ou formção apropriadas 
com respeito ao uso do aparelho de uma maneira 
segura ecompreendem os perigos que implica. 
Os meninos não devemjogar com o aparelho. A
 limpezae a manutenção a realizar peloutente não 
devem os realizar os meninos sem supervisão.
20.Têm de ser incorporados na cablagem fixa os 
meios dedesligar por completo a alimentação, 
com uma separação docontacto em todos os 
pólos,de acordo com as regras dacablagem.
21.A fonte luminosa contida nesta luminária apenas 
pode ser substituída pelo fabricante ou por um 
seu agente de serviços ou pessoa com 
qualificações semelhantes.
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1. Proceed with care. Read the instructions in full 
before starting the installation.
2. WARNING! This fan can only be used with a 
bipolar switch with a contact opening of 3mm.
3.The installation process must only be carried out 
by an authorized electrician.
4. The installation height, i.e. the distance between 
the blades and the floor, should be at least 2.3 
meters.
5. Make sure there are no obstacles within the area 
of rotation.
6. Make sure the fan is securely attached to 
the ceiling.
7. WARNING! Do not use a switch with a voltage 
regulator to control the speed of the fan.
8. WARNING! To avoid damage, make sure that 
the blades are not bent over and that there are no 
foreign objects within the area of rotation.
9. WARNING! If the fan is installed close to the 
ceiling, the ceiling may not be lowered using rails in 
accordance with European safety regulations. This 

SAFETY INSTRUCTION

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND 
KEEP THEMFOR FUTURE CONSULTATION.
WARNING:TO REDUCETHE POSSIBLE RISH OF 
FIRE.ELECTRICAL DISCHARGES OR PERSIONAL 
INJURY，TAKETHE FOLLOWING INTO ACCOUNT:



could cause serious injuries. If you have any doubts 
in relation to these essential safety requirements, 
consult local by -laws.
10. Keep all electronic appliances away from 
children or impaired persons. Do not allow them to 
handle these appliances without supervision.
11. Suitable for use enclosed spaces.
12. Make sure that the appliance is not connected 
to the power supply before taking apart the 
components of the ' lamp. Connect to the power 
supply only after the installation has been 
completed.
13. Do not remove the shade from the lamp if the 
LED is on.
14. Change the LED only after the lamp has 
cooled down
15. When you switch on the appliance, make sure 
that the lampshade is secured.
16. The fan is designed for use interior spaces. It is 
not suitable for installation in a bathroom or 
habitually humid areas. Please make sure that the 
lamp never comes into contact with water.
17. You must make sure that children do not play 
with this lamp.
18. Always switch off the appliance and disconnect 
it from the power supply before installation, 
maintenance and cleaning.
19. This appliance can be used by children aged 8 



years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervisions.
20. The means for disconnection from the supply 
mains having a contact separation in all poles that 
provides full disconnection that must be
 incorporated in the fixed wiring in accordance 
with the wiring rules.
21.The light source contained in this luminaire shall 
only be replaced by the manufacturer or his 
service agent or a similar qualified person.

Insulation class I       . This fan must be connected with its ground wire 

 (green and yellow cable) to the earthing conductor.
    AC -   Alternating current voltage
Hz         Frequency (Hertz)
V           voltage in volt
W          Intensity of current in watts

              Exclusive use in enclosed spaces.
Level of protection against intrusion. You can find the corresponding protection 
level on the label of the lamp.

Hot temperatures - (forward) The fan. turns anticlockwise. The downward air current 
creates a cooling effect .
This enables you to set the air conditioning to a higher temperature without 
compromising on comfort.
Low temperatures - (backward) The fan turns clockwise. The upward air current 
causes the warm air in the upper part of the room to move to other areas.
This enable you to set the heating to a lower temperature without compromising 
on comfort.
(Before using your fan in this position, consult point 10 of the safety instruction).

NOTE: Switch the fan off and wait until. it has stopped completely before hanging 
the position of the sliding switch forward or backward.

Description of symbol:
You will find all the symbols related to this lamp on both the product label and 
the box in which it came.
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